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MODEL: MK-16

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be subject to the product you
received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our product.

Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

HOSE CRIMPER



- 2 -

SAVE THIS MABUAL
Keep this manual for the safety warnings and precautions,assembly,operating.
Inspection, maintenance and cleaning procedures. The month and year of
purchase are subject to the date of receipt. Keep this manual and the receipt ina
safe and dry place for future.

IMPORTANTSAFETYINFORMATION
In this manuai, on the labeling, and all other information provided with this product:

This is the safety alert symbol. lt is used to alert you fa potential personal
injury hazards. Obey all safety messages that follow this symbol to avoid
possible injury or death.

DANGER indicates a hazardous situation which, if not avoided. will
result in death or serious injury.

WARNING indicates a hazardous situation which,if not avoided,will
result in death or serious injury.
ACAUTION CAUTlON,used with the safety alert symbol, indicates
a hazardous situation which,if not avoided could result in minor or

moderate injury.

GENERAL SAFETY RULES
To use this tool under safe conditions, you must read the instructions carefully and
follow the instructions contained therein, if you do not respect the information
written in the instructions, the warranty is invalid.
1. Work area safety
a. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents
b. Keep children and bystanders away while operating, distractions will cause you
to lose control.
2. Personal safety
c. Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating
the tool.Do not use the tool while you are tired or under the influence of
drug.alcohol or medication. A moment of inattention while operating hydraulic tools
may result in serious personal injury.
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d. Use safety equipment. Always wear eye protection Safety equipment such as
dust mask , non-skid shoes, hard hat , or hearing protection used for appropriate
conditions will reduced personal injury.
e. Dress properly . Do not wear loose clothing or jewelry. Keep your hair, clothing
and gloves away from moving parts. Loose clothes jewelry or long hair can be
caught in moving parts.
f. Do not force the tool . Use the correct power tool for your application. The
correct power tool will do the job better and safer at the rate for which it was
designed.
g. Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons
unfamiliar with the hydraulic crimping tool . This tool is dangerous in the hands of
untrained users.
h. Maintain power tools . Check for misalignment or binding of moving
Parts.breakage of parts and any other condition that may affect the Hydraulic
crimping tool operation.If damaged,have the Hydraulic crimping tool repaired
before use.Many accidents are caused by poorly maintained power tools.
3. Service
Your hydraulic expansion tool should be used and repaired by qualified
technicians, and the same parts should be replaced during maintenance. To
ensure the safety of hydraulic tool set.

SPECIFIC SAFETY RULES
1. Maintain labels and nameplates on the tool which carry important safety
information if unreadable or missing , contact the agent to replace.
2. This product is not a toy ; keep it out of reach of children.
3. When using hydraulic tools, do not place your finger in the stroke. Your fingers
could be badly hurt.
4. Do not use tools without molds.
5. The warnings, precautions, and instructions discussed in this instruction manual
cannot cover all possible conditions and situations that may occur.It must be
understood by the operator that common sense and caution are factors which
cannot be built into this product.but must be supplied by the operator.
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Product Introduction
A manual pipe press is a hydraulic device used to clamp pipe assemblies. It
applies a contraction force to the metal joints through the mold of the press, firmly
pressing the metal joints onto the high-pressure oil pipes used in the engineering
machinery or brake pipes,oil pipes,air conditioning pipes,and power pipes in the
car. The manual pressure pipe machine is suitable for clamping various
mechanical high and low pressure oil pipes,gas pipes,water pipes,cable joints,well
as building accessories and daily hot water pipes.It is widely used in industries
such as vehicles engineering machinery,hydraulic and cutting equipment. Manual
crimping, capable of and equipment in maintenance workshops,as well as suitable
for use on mobile vehicles as maintenance accessories,as well as in the
shipbuilding industry. All kinds of hard hoses, as long as they are circular, can be
clamped.
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Parameter

Maximum opening of the mold 45mm

Maximum opening without grinding tools 58mm

Pressure range 6-28mm

Hydraulic oil 46#

Die 8

Instructions for use
Follow the detailed steps and you will get the perfect tube pressing effect
1. Due to international logistics transportation restrictions, machine can't carry
liquids, so prepare hydraulic oil: 46#. Oil injection port: Loosen the oil injection
(Control knob) port when using the equipment, so that the hydraulic tank can
exhaust normally.
2. Handle: Operate the handle to make the device work.
3. Micrometer: When first use, convey the pressure until get the effect you need,
and then adjust the micrometer until the red light is on; When the pipe is pressed
for the second time, after the pressure reaches the same effect as the last time,
the red light will light up, indicating that the pipe has been pressed to the same
effect and has reached the required size as the first time, then you can stop
conveying pressure to the machine. The micrometer's red light is aimed to tell you
when to stop conveying pressure.
4. Valve switch: Tighten this switch before handling the hose. When the processing
is completed, loosen the switch, the pressure is released, the mold is loosened,
and the pipeline can be removed.
5. The label on the machine is a reference value, and the specific value depends
on the actual application. Parameter comparison tables are in millimeters,
because inches can not be very accurate expression. The size of mm is marked on
the bag of each mold.



- 6 -

Operating procedure
A djust the micrometer first, then tighten the valve switch, unscrew the oil injection
port, and process the hydraulic pipe through the operating handle. After
processing, turn on the valve switch, wait for the mold to open, and take out the
processed hydraulic pipe.

Matters needing attention
1. When clamping, try to place the joint in the center of the mold as much as
possible, and do not press it on the hexagonal nut.
2. Prevent tools and other foreign objects from entering the head of the hose
clamping machine.
3.After each work is completed, the eight mold seats must be opened to the
maximum extent so that the spring can be in an open state for maintenance, and
the oil cylinder can also be in a pressure relief state to extend the service life of the
oil seal.

Battery Replacement Guide
1. Take out the battery box.

2. Replace and install the new battery according to the positive and

negative polarity directions.( 9V Square Battery）
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3. Install the battery box back into the battery box holder.

Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730
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REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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SERTISSEUSE DE TUYAUX
MODÈLE : MK-16
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MODÈLE: MK-16

Ceci est le mode d'emploi d'origine. Veuillez lire attentivement l'intégralité
du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit d'interpréter
clairement ce manuel d'utilisation. L'apparence du produit dépend du
produit que vous avez reçu. Veuillez nous excuser de ne plus vous
informer des mises à jour technologiques ou logicielles de notre produit.

Avertissement - Pour réduire le risque de blessure, l'utilisateur
doit lire attentivement le manuel d'instructions.

HOSE CRIMPER
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SAUVEZ CE MABUAL
Conservez ce manuel pour les avertissements de sécurité et
précautions,montage,utilisation .
Procédures d'inspection, d'entretien et de nettoyage. Le mois et l'année de Les
achats sont sujets à la date de réception. Conservez ce manuel et le reçu dans un
endroit sûr et sec pour toute utilisation ultérieure.

INFORMATIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
Dans ce manuel, sur l'étiquette et toutes les autres informations fournies avec ce
produit :

Ceci est le symbole d'alerte de sécurité. Il est utilisé pour vous alerter d'un
danger personnel potentiel. risques de blessures. Respectez tous les
messages de sécurité qui suivent ce symbole pour éviter risque de

blessure ou de décès.
DANGER indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas
évitée. volonté entraîner la mort ou des blessures graves.

AVERTISSEMENT indique une situation dangereuse qui, si elle
n'est pas évitée, entraîner la mort ou des blessures graves.
ATTENTION ATTENTION, utilisé avec le symbole d'alerte de
sécurité, indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas

évitée, pourrait entraîner des blessures mineures ou blessure modérée.

RÈGLES GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ
Pour utiliser cet outil dans des conditions de sécurité, vous devez lire
attentivement les instructions et suivez les instructions qui y sont contenues, si
vous ne respectez pas les informations écrit dans les instructions, la garantie n'est
pas valide.
4. Sécurité de la zone de travail
i. Maintenez votre espace de travail propre et bien éclairé. Les zones encombrées
ou sombres favorisent les accidents.
j. Gardez les enfants et les spectateurs à l'écart pendant le fonctionnement, les
distractions vous feront perdre la vue. perdre le contrôle .
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5. Sécurité personnelle
k. Restez vigilant, regardez ce que vous faites et faites preuve de bon sens
lorsque vous utilisez l'outil. N'utilisez pas l'outil lorsque vous êtes fatigué ou sous
l'influence de drogues, d'alcool ou médicaments. Un moment d'inattention lors de
l'utilisation d'outils hydrauliques peut entraîner blessures corporelles graves.
l. Utiliser un équipement de sécurité. Portez toujours des lunettes de protection.
Équipement de sécurité tel que des masques anti-poussière. masque, chaussures
antidérapantes, casque ou protection auditive utilisés dans les conditions
appropriées réduira les blessures corporelles.
m. Habillez-vous correctement. Ne portez pas de vêtements amples ni de bijoux.
Gardez vos cheveux, vos vêtements et Gardez vos gants à l'écart des pièces
mobiles. Les vêtements amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent être
happés. pièces mobiles.
n. Ne forcez pas l'outil. Utilisez l'outil électrique adapté à votre application. L'outil
électrique fera le travail mieux et de manière plus sûre au rythme pour lequel il a
été conçu.
o. Rangez les outils électriques inutilisés hors de portée des enfants et ne laissez
pas des personnes non familières les utiliser. Avec l'outil de sertissage hydraulique.
Cet outil est dangereux entre les mains d'utilisateurs non formés .
p. Entretenir les outils électriques. Vérifier l'alignement correct des pièces mobiles
et leur blocage. pièces et toute autre condition pouvant affecter le fonctionnement
de l'outil de sertissage hydraulique . Si endommagé, faites réparer l'outil de
sertissage hydraulique avant utilisation. De nombreux accidents sont causés par
des outils électriques mal entretenus.
6. Service
Votre outil d'expansion hydraulique doit être utilisé et réparé par des techniciens
qualifiés, et Les mêmes pièces doivent être remplacées lors de l'entretien. Pour
garantir la sécurité des systèmes hydrauliques, ensemble d'outils.

RÈGLES DE SÉCURITÉ SPÉCIFIQUES
5. Conservez les étiquettes et les plaques signalétiques sur l'outil qui contiennent
des informations de sécurité importantes si illisible ou manquant, contactez l'agent
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pour remplacement.
6. Ce produit n'est pas un jouet ; gardez-le hors de portée des enfants.
7. Lors de l'utilisation d'outils hydrauliques, ne placez pas vos doigts dans la
course. Vos doigts pourraient être gravement blessé.
8. N'utilisez pas d'outils sans moules.
5. Les avertissements, précautions et instructions décrits dans ce manuel
d'instructions ne peuvent pas couvrir toutes les conditions et situations possibles
qui peuvent survenir. Il doit être compris par le l'opérateur que le bon sens et la
prudence sont des facteurs qui ne peuvent pas être intégrés à ce produit, mais
doivent être fournis par l'opérateur.

Présentation du produit
Une presse à tubes manuelle est un dispositif hydraulique utilisé pour
assemblages de tuyaux à collier. Il s'applique à un force de contraction aux joints
métalliques à travers le moule de le presse, pressant fermement les joints
métalliques sur la haute pression conduites d'huile utilisées dans les machines
d'ingénierie ou les freins tuyaux, conduites d'huile, conduites d'air tuyaux de
conditionnement et d'alimentation tuyaux dans la voiture. La pression manuelle la
machine à tuyaux est convient au serrage de diverses charges mécaniques
hautes et basses huile sous pression Tuyaux, conduites de gaz, conduites d'eau,
raccords de câbles, accessoires de construction et conduites d'eau chaude .
Largement utilisé dans des secteurs comme l'automobile. ingénierie machines,
hydrauliques et équipement de coupe. Manuel sertissage, capable de et
équipements en maintenance des ateliers, ainsi que convient à une utilisation sur
des véhicules mobiles à des fins de maintenance accessoires, ainsi que dans
l'industrie de la construction navale. Toutes sortes de dur tuyaux, tant qu'ils sont
circulaire, peut être serré.
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Paramètre

Ouverture maximale du moule 4,5 mm​

Ouverture maximale sans outils de
meulage

5 8 mm

Plage de pression 6-28 mm

Huile hydraulique 46#

Mourir 8

Mode d'emploi
Suivez les étapes détaillées et vous obtiendrez l'effet de pressage de tube parfait
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3. En raison des restrictions de transport logistique international, la machine ne
peut pas transporter de liquides. Prévoyez donc de l'huile hydraulique de 46 lb.
Orifice d'injection d'huile : Desserrez le bouton de commande de l' orifice
d'injection d'huile lors de l'utilisation de l'équipement afin de permettre l'évacuation
de l'huile du réservoir hydraulique. normalement.
4. Poignée : Actionnez la poignée pour faire fonctionner l'appareil.
3. Micromètre : Lors de la première utilisation, transmettez la pression jusqu'à
obtenir l'effet souhaité, puis ajustez le micromètre jusqu'à ce que le voyant rouge
s'allume ; lorsque le tuyau est pressé pour la deuxième fois, une fois que la
pression atteint le même effet que la dernière fois, le voyant rouge s'allume,
indiquant que le tuyau a été pressé pour le même effet et a atteint la taille requise
que la première fois, vous pouvez alors arrêter de transmettre la pression à la
machine. Le voyant rouge du micromètre est destiné à vous indiquer quand
arrêter de transmettre la pression.
4. Interrupteur de la vanne : Serrez cet interrupteur avant de manipuler le tuyau.
Une fois le traitement terminé, desserrez-le ; la pression est rétablie. libéré, le
moule est desserré et le pipeline peut être retiré.
5. L'étiquette sur la machine est une valeur de référence, et la valeur spécifique
dépend de l'application réelle. Les tableaux de comparaison des paramètres sont
en millimètres, car les pouces ne sont pas toujours une expression très précise. La
taille en mm est indiquée sur le sac de chaque moule.

Mode opératoire
Réglez d'abord le micromètre, puis serrez l'interrupteur de la vanne, dévissez
l'orifice d'injection d'huile et usinez le tuyau hydraulique à l'aide de la poignée de
commande. Après l'usinage, actionnez l'interrupteur de la vanne, attendez
l'ouverture du moule et retirez le tuyau hydraulique usiné.

Questions nécessitant une attention particulière
3. Lors du serrage, essayez de placer le joint au centre du moule autant que
possible, et n'appuyez pas sur l'écrou hexagonal.
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4. Empêcher les outils et autres objets étrangers de pénétrer dans la tête du
collier de serrage machine.
3.Une fois chaque travail terminé, les huit sièges du moule doivent être ouverts au
maximum pour que le ressort puisse être dans un état ouvert pour la maintenance,
et le cylindre d'huile peut également être dans un état de décharge de pression
pour prolonger la durée de vie du joint d'huile.

Guide de remplacement de la batterie
4. Retirez le boîtier de la batterie.

5. Remplacez et installez la nouvelle batterie en respectant les polarités
positive et négative. (Pile carrée 9 V)
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6. Réinstallez le boîtier de batterie dans le support du boîtier de batterie.

Fabricant : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse : Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200 000 CN.
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET, ASTWOOD
NSW 2122 Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Lieu, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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SCHLAUCHQUETSCHZANGE
MODELL: MK-16
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MODELL: MK-16

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig
durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. VEVOR behält sich eine
klare Auslegung unserer Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des
Produkts hängt vom gelieferten Produkt ab. Bitte haben Sie Verständnis
dafür, dass wir Sie nicht erneut über Technologie- oder Software-Updates
informieren.

Warnung: Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

HOSE CRIMPER
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SPEICHERN SIE DIESES HANDBUCH
Bewahren Sie dieses Handbuch für die Sicherheitshinweise und
Vorsichtsmaßnahmen, Montage, Betrieb .
Inspektions-, Wartungs- und Reinigungsverfahren. Der Monat und das Jahr
Kaufpreis gilt vorbehaltlich des Kaufbelegs. Bewahren Sie dieses Handbuch und
den Kaufbeleg für spätere Verwendung an einem sicheren und trockenen Ort auf.

WICHTIGE SICHERHEITSINFORMATIONEN
In diesem Handbuch, auf dem Etikett und allen anderen mit diesem Produkt
bereitgestellten Informationen:

Dies ist das Sicherheitswarnsymbol. Es wird verwendet, um Sie vor
möglichen Personenschäden zu warnen. Verletzungsgefahr. Beachten
Sie alle Sicherheitshinweise, die diesem Symbol folgen, um mögliche

Verletzungen oder Tod.
GEFAHR weist auf eine gefährliche Situation hin, die wenn sie nicht
vermieden werden. Wille zum Tod oder zu schweren Verletzungen

führen.
WARNUNG weist auf eine gefährliche Situation hin, die, wenn sie
nicht vermieden wird, zum Tod oder zu schweren Verletzungen

führen.
ACHTUNG VORSICHT, wird zusammen mit dem
Sicherheitswarnsymbol verwendet, zeigt an eine gefährliche

Situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu geringfügigen oder mittelschwere
Verletzung.

ALLGEMEINE SICHERHEITSREGELN
Um dieses Werkzeug sicher verwenden zu können, müssen Sie die Anweisungen
sorgfältig lesen und Befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen, wenn Sie
die Informationen nicht respektieren in der Anleitung nicht anders angegeben,
erlischt die Garantie.
7. Sicherheit am Arbeitsplatz
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q. Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder
dunkle Bereiche führen zu Unfällen.
r. Halten Sie Kinder und Zuschauer während des Betriebs fern, Ablenkungen
können dazu führen, dass Sie die Kontrolle verlieren .
8. Persönliche Sicherheit
s. Bleiben Sie wachsam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie bei der
Bedienung des Werkzeugs mit gesundem Menschenverstand vor. Benutzen Sie
das Werkzeug nicht, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamente. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Betrieb von
Hydraulikwerkzeugen kann zu schwere Verletzungen zur Folge haben.
t. Verwenden Sie Sicherheitsausrüstung. Tragen Sie immer einen Augenschutz.
Sicherheitsausrüstung wie Staub Maske, rutschfeste Schuhe, Schutzhelm oder
Gehörschutz je nach den jeweiligen Bedingungen wird Personenschäden
reduzieren.
u. Kleiden Sie sich angemessen. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Ihre Haare, Kleidung und Handschuhe von beweglichen Teilen
fernhalten. Lose Kleidung, Schmuck oder lange Haare können sich darin
verfangen beweglichen Teilen.
v. Überlasten Sie das Werkzeug nicht. Verwenden Sie das richtige
Elektrowerkzeug für Ihre Anwendung. Das richtige Das Elektrowerkzeug erledigt
die Arbeit besser und sicherer bei der Leistung, für die es ausgelegt ist.
w. Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb der Reichweite von
Kindern auf und lassen Sie keine Personen mit dem hydraulischen
Crimpwerkzeug. Dieses Werkzeug ist in den Händen ungeschulter Benutzer
gefährlich .
x. Warten Sie Elektrowerkzeuge. Überprüfen Sie auf Fehlausrichtung oder
Blockieren beweglicher Teile. Bruch von Teile und alle anderen Bedingungen, die
den Betrieb des hydraulischen Crimpwerkzeugs beeinträchtigen können. Wenn
beschädigt, haben die Hydraulische crimpen werkzeug repariert vor
gebrauch.Viele unfälle sind durch schlecht gewartete Elektrowerkzeuge
verursacht.
9. Service
Ihr hydraulisches Expansionswerkzeug sollte von qualifizierten Technikern
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verwendet und repariert werden, und Bei der Wartung sollten die gleichen Teile
ausgetauscht werden. Um die Sicherheit der Hydraulik zu gewährleisten
Werkzeugsatz.

SPEZIFISCHE SICHERHEITSREGELN
9. Bewahren Sie Etiketten und Typenschilder mit wichtigen
Sicherheitsinformationen am Werkzeug auf, wenn unleserlich oder fehlend,
wenden Sie sich zum Ersetzen an den Agenten.
10. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie es außerhalb der Reichweite
von Kindern auf.
11. Bei der Verwendung von Hydraulikwerkzeugen dürfen Sie Ihre Finger nicht in
den Hubbereich legen. Ihre Finger könnten schwer verletzt.
12. Verwenden Sie keine Werkzeuge ohne Formen.
5. Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Warnungen,
Vorsichtsmaßnahmen und Anweisungen können nicht alle möglichen
Bedingungen und Situationen abdecken, die auftreten können. Es muss von der
Der Bediener weist darauf hin, dass gesunder Menschenverstand und Vorsicht
Faktoren sind, die nicht in dieses Produkt eingebaut werden können, sondern vom
Bediener bereitgestellt werden müssen.

Produkteinführung
Eine manuelle Rohrpresse ist ein hydraulisches Gerät, das verwendet wird, um
Klemmrohrbaugruppen. Es gilt eine Kontraktionskraft zu den Metallverbindungen
durch die Form von Die drücken, durch festes Andrücken der Metallverbindungen
auf die Hochdruck Ölleitungen, die in der Maschinenbauindustrie oder in Bremsen
verwendet werden Rohre, Ölleitungen, Luft Klimaanlagen und Strom Rohre im
Auto. Der manuelle Druck Rohrmaschine ist geeignet zum Spannen
verschiedener mechanischer Hoch- und Tiefspannungen Drucköl Rohre,
Gasleitungen, Wasserleitungen, Kabelverbindungen sowie Bauzubehör und
Warmwasserleitungen . Es wird häufig in Branchen wie Fahrzeugen verwendet
Maschinenbau Maschinen, Hydraulik und Schneidausrüstung. Handbuch Crimpen,
fähig zu und Ausrüstung in der Wartung Workshops sowie geeignet für den
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Einsatz auf mobilen Fahrzeugen als Wartungs Zubehör, sowie in der
Schiffbauindustrie. Alle Arten von hart Schläuche, solange sie kreisförmig,
geklemmt werden kann.

Parameter

Maximale Öffnung der Form 4 5 mm

Maximale Öffnung ohne
Schleifwerkzeuge

5 8 mm

Druckbereich 6-28 mm

Hydrauliköl 46#

Sterben 8
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Gebrauchsanweisung
Befolgen Sie die detaillierten Schritte und Sie erhalten den perfekten
Tubenpresseffekt
5. Aufgrund internationaler Transportbeschränkungen für die Logistik kann die
Maschine keine Flüssigkeiten transportieren. Bereiten Sie daher Hydrauliköl vor:
46#. Öleinspritzanschluss: Lösen Sie den Öleinspritzanschluss (Steuerknopf) ,
wenn Sie das Gerät verwenden, damit der Hydrauliktank entleert werden kann
normalerweise.
6. Griff: Betätigen Sie den Griff, um das Gerät in Betrieb zu setzen.
3. Mikrometer: Bei der ersten Verwendung üben Sie Druck aus, bis Sie die
gewünschte Wirkung erzielen, und stellen Sie dann den Mikrometer ein, bis das
rote Licht aufleuchtet. Wenn das Rohr zum zweiten Mal gepresst wird und der
Druck die gleiche Wirkung wie beim letzten Mal erreicht hat, leuchtet das rote Licht
auf. Dies zeigt an, dass das Rohr mit der gleichen Wirkung gepresst wurde und
die erforderliche Größe wie beim ersten Mal erreicht hat. Dann können Sie die
Druckausübung auf die Maschine beenden. Das rote Licht des Mikrometers soll
Ihnen anzeigen, wann Sie die Druckübertragung beenden müssen.
4. Ventilschalter: Ziehen Sie diesen Schalter fest, bevor Sie den Schlauch
handhaben. Wenn die Verarbeitung abgeschlossen ist, lösen Sie den Schalter, der
Druck ist freigegeben, die Form gelöst und die Rohrleitung kann entnommen
werden.
5. Das Etikett auf der Maschine dient als Referenzwert. Der genaue Wert hängt
von der tatsächlichen Anwendung ab. Parametervergleichstabellen sind in
Millimetern angegeben, da Zollangaben nicht sehr genau sind. Die mm-Größe ist
auf dem Beutel jeder Form angegeben.

Gebrauchsprozedur
Stellen Sie zuerst den Mikrometer ein, ziehen Sie dann den Ventilschalter fest,
schrauben Sie die Öleinspritzöffnung ab und führen Sie das Hydraulikrohr durch
den Bediengriff. Schalten Sie nach der Verarbeitung den Ventilschalter ein, warten
Sie, bis sich die Form öffnet, und nehmen Sie das verarbeitete Hydraulikrohr
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heraus.

Angelegenheiten, die Aufmerksamkeit erfordern
5. Beim Spannen versuchen Sie, die Verbindung möglichst in der Mitte der Form
zu platzieren, und nicht auf die Sechskantmutter drücken.
6. Verhindern Sie, dass Werkzeuge und andere Fremdkörper in den Kopf der
Schlauchklemme gelangen Maschine.
3.Nach Abschluss jeder Arbeit, die acht Formsitze müssen maximal geöffnet
werden, damit die Feder für Wartungsarbeiten geöffnet werden kann, und der
Ölzylinder kann auch in einem Druckentlastungszustand sein, um die
Lebensdauer der Öldichtung.

Anleitung zum Batteriewechsel
7. Nehmen Sie den Batteriekasten heraus.

8. Ersetzen und installieren Sie die neue Batterie entsprechend der
positiven und negativen Polaritätsrichtung. (Quadratische 9-V-Batterie)



- 8 -

9. Setzen Sie den Batteriekasten wieder in die Batteriekastenhalterung
ein.

Hersteller: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Importiert nach AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importiert in die USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
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Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
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E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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CRIMPATRICE PER TUBI FLESSIBILI
MODELLO: MK-16
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MODELLO: MK-16

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva la piena
interpretazione del proprio manuale utente. L'aspetto del prodotto
dipenderà dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di non informarvi più in caso
di aggiornamenti tecnologici o software sul nostro prodotto.

Avvertenza: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve
leggere attentamente il manuale di istruzioni.

HOSE CRIMPER
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SALVA QUESTO MABUAL
Conservare questo manuale per le avvertenze di sicurezza e precauzioni,
montaggio, funzionamento .
Procedure di ispezione, manutenzione e pulizia. Il mese e l'anno di Le condizioni
di acquisto sono soggette alla data di ricezione. Conservare il presente manuale e
la ricevuta in un luogo sicuro e asciutto per il futuro.

INFORMAZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA
Nel presente manuale, sull'etichetta e in tutte le altre informazioni fornite con
questo prodotto:

Questo è il simbolo di allerta di sicurezza. Viene utilizzato per avvisarti di
potenziali pericoli personali. pericoli di lesioni. Rispettare tutti i messaggi
di sicurezza che seguono questo simbolo per evitare possibili lesioni o

morte.
PERICOLO indica una situazione pericolosa che, se non evitato.
Volere provocare morte o lesioni gravi.

ATTENZIONE indica una situazione pericolosa che, se non evitata,
provocare morte o lesioni gravi.
ATTENZIONE ATTENZIONE, utilizzato con il simbolo di allerta
sicurezza, indica una situazione pericolosa che, se non evitata,

potrebbe provocare danni minori o lesione moderata.

REGOLE GENERALI DI SICUREZZA
Per utilizzare questo strumento in condizioni di sicurezza, è necessario leggere
attentamente le istruzioni e seguire le istruzioni in esso contenute, se non si
rispettano le informazioni scritto nelle istruzioni, la garanzia non è valida.
10. Sicurezza sul posto di lavoro
y. Mantenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata. Le aree disordinate o buie
favoriscono gli incidenti.
z. Tenere lontani i bambini e gli astanti durante l'uso, le distrazioni potrebbero
causare perdere il controllo .
11. Sicurezza personale
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aa. Rimani vigile, guarda cosa stai facendo e usa il buon senso quando usi lo
strumento. Non usare lo strumento quando sei stanco o sotto l'effetto di droghe,
alcol o farmaci. Un momento di disattenzione durante l'utilizzo di utensili idraulici
può causare gravi lesioni personali.
ab. Utilizzare dispositivi di sicurezza. Indossare sempre protezioni per gli occhi
Dispositivi di sicurezza come la polvere maschera, scarpe antiscivolo, casco o
protezione acustica utilizzati per le condizioni appropriate ridurrà i danni personali.
ac. Vestitevi in modo appropriato. Non indossate abiti larghi o gioielli. Tenete i
capelli, i vestiti e guanti lontano dalle parti in movimento. Abiti larghi, gioielli o
capelli lunghi possono rimanere impigliati parti mobili.
ad. Non forzare l'utensile. Utilizzare l'utensile elettrico corretto per l'applicazione.
Il corretto l'elettroutensile svolgerà il lavoro meglio e in modo più sicuro alla
velocità per cui è stato progettato.
ae. Conservare gli utensili elettrici inutilizzati fuori dalla portata dei bambini e non
consentire a persone non esperte con la pinza crimpatrice idraulica. Questo
strumento è pericoloso nelle mani di utenti non addestrati .
af. Eseguire la manutenzione degli utensili elettrici. Controllare eventuali
disallineamenti o inceppamenti delle parti mobili. Rottura di parti e qualsiasi altra
condizione che possa influire sul funzionamento della pinza crimpatrice idraulica. I
f danneggiato, far riparare la pinza idraulica prima dell'uso. Molti incidenti sono
causati da utensili elettrici sottoposti a scarsa manutenzione.
12. Servizio
Il tuo strumento di espansione idraulica deve essere utilizzato e riparato da tecnici
qualificati e le stesse parti devono essere sostituite durante la manutenzione. Per
garantire la sicurezza dell'impianto idraulico set di strumenti.

REGOLE DI SICUREZZA SPECIFICHE
13. Mantenere etichette e targhette sullo strumento che riportano importanti
informazioni di sicurezza se illeggibile o mancante, contattare l'agente per la
sostituzione.
14. Questo prodotto non è un giocattolo; tenerlo fuori dalla portata dei bambini.
15. Quando si utilizzano utensili idraulici, non mettere il dito nella corsa. Le dita
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potrebbero essere gravemente ferito.
16. Non utilizzare utensili senza stampi.
5. Le avvertenze, le precauzioni e le istruzioni contenute nel presente manuale di
istruzioni non possono coprire tutte le possibili condizioni e situazioni che possono
verificarsi. Deve essere compreso dal Si avvisa l'operatore che il buon senso e la
cautela sono fattori che non possono essere integrati in questo prodotto, ma
devono essere forniti dall'operatore.

Introduzione al prodotto
Una pressa manuale per tubi è un dispositivo idraulico utilizzato per gruppi di tubi
con morsetti. Si applica un forza di contrazione alle giunzioni metalliche attraverso
lo stampo di IL premere, premendo saldamente i giunti metallici sull'alta pressione
tubi dell'olio utilizzati nei macchinari di ingegneria o nei freni tubi, tubi dell'olio, aria
tubi di condizionamento e alimentazione tubi nell'auto. La pressione manuale la
macchina per tubi è adatto per il serraggio di vari elementi meccanici alti e bassi
olio in pressione tubi, tubi del gas, tubi dell'acqua, giunti per cavi, nonché
accessori per l'edilizia e tubi per l'acqua calda sanitaria . È ampiamente utilizzato
in settori come quello automobilistico. ingegneria macchinari, idraulici e
attrezzatura da taglio. Manuale crimpatura, capace di e attrezzature in
manutenzione workshop, così come adatto all'uso su veicoli mobili come
manutenzione accessori, così come in l'industria cantieristica navale. Tutti i tipi Di
difficile tubi flessibili, finché sono circolare, può essere bloccato.
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Parametro

Apertura massima dello stampo 4 5 millimetri

Apertura massima senza utensili di
rettifica

5 8 millimetri

intervallo di pressione 6-28 millimetri

Olio idraulico 46#

Morire 8

Istruzioni per l'uso
Segui i passaggi dettagliati e otterrai l'effetto di pressatura del tubo perfetto
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7. A causa delle restrizioni logistiche internazionali sui trasporti, la macchina non
può trasportare liquidi, quindi preparare l'olio idraulico: 46#. Porta di iniezione
dell'olio: allentare la porta di iniezione dell'olio (manopola di controllo) quando si
utilizza l'attrezzatura, in modo che il serbatoio idraulico possa esaurirsi
normalmente.
8. Maniglia: azionare la maniglia per far funzionare il dispositivo.
3. Micrometro: al primo utilizzo, applicare la pressione fino a ottenere l'effetto
desiderato, quindi regolare il micrometro finché la luce rossa non si accende;
quando il tubo viene premuto per la seconda volta, dopo che la pressione ha
raggiunto lo stesso effetto dell'ultima volta, la luce rossa si accenderà, indicando
che il tubo è stato premuto con lo stesso effetto e ha raggiunto la dimensione
richiesta della prima volta, quindi è possibile interrompere l'applicazione della
pressione alla macchina. La luce rossa del micrometro ha lo scopo di indicare
quando interrompere l'erogazione della pressione.
4. Interruttore valvola: serrare questo interruttore prima di maneggiare il tubo. Una
volta completata la lavorazione, allentare l'interruttore, la pressione è Una volta
rilasciato, lo stampo si allenta e la tubazione può essere rimossa.
5. L'etichetta sulla macchina è un valore di riferimento e il valore specifico dipende
dall'applicazione effettiva. Le tabelle di confronto dei parametri sono espresse in
millimetri, poiché i pollici non possono essere espressi con precisione. La
dimensione in mm è indicata sul sacchetto di ogni stampo.

Procedura operativa
Regolare prima il micrometro, quindi serrare l'interruttore della valvola, svitare la
porta di iniezione dell'olio e processare il tubo idraulico attraverso la leva di
comando. Dopo la lavorazione, accendere l'interruttore della valvola, attendere
l'apertura dello stampo ed estrarre il tubo idraulico processato.

Questioni che richiedono attenzione
7. Durante il serraggio, cercare di posizionare il giunto il più possibile al centro
dello stampo, e non premerlo sul dado esagonale.
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8. Impedire che utensili e altri oggetti estranei entrino nella testa del morsetto del
tubo flessibile macchina.
3. Dopo che ogni lavoro è completato, le otto sedi dello stampo devono essere
aperte al massimo in modo che la molla possa essere in stato aperto per la
manutenzione, e il cilindro dell'olio può anche essere in uno stato di scarico della
pressione per estendere il durata di vita del paraolio.

Guida alla sostituzione della batteria
10.Estrarre la scatola della batteria.

11.Sostituire e installare la nuova batteria rispettando le polarità positiva e
negativa. (Batteria quadrata da 9 V)
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12.Riposizionare la scatola della batteria nel suo supporto.

Produttore: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Indirizzo: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Importato in AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
Nuovo Galles del Sud 2122 Australia
Importato negli USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Luogo, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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CRIMPADORA DE MANGUERAS
MODELO: MK-16
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MODELO: MK-16

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el derecho
de interpretar este manual de usuario. La apariencia del producto
dependerá del producto que haya recibido. Le rogamos que nos disculpe
si no le informamos de nuevo si hay actualizaciones tecnológicas o de
software en nuestro producto.

Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
debe leer atentamente el manual de instrucciones.

HOSE CRIMPER
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GUARDA ESTE MABUAL
Conserve este manual para conocer las advertencias de seguridad y
Precauciones,montaje,operación .
Procedimientos de inspección, mantenimiento y limpieza. El mes y año de Las
compras están sujetas a la fecha de recepción. Conserve este manual y el recibo
en un lugar seguro y seco para futuras consultas.

INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD
En este manual, en el etiquetado y en toda la demás información proporcionada
con este producto:

Este es el símbolo de alerta de seguridad. Se utiliza para alertarlo sobre
posibles riesgos personales. Peligros de lesiones. Obedezca todos los
mensajes de seguridad que siguen a este símbolo para evitar Posibles

lesiones o muerte.
PELIGRO indica una situación peligrosa que, Si no se evita. voluntad
provocar la muerte o lesiones graves.

ADVERTENCIA indica una situación peligrosa que, si no se evita,
provocar la muerte o lesiones graves.
PRECAUCIÓN PRECAUCIÓN, utilizado con el símbolo de alerta
de seguridad, indica una situación peligrosa que, si no se evita,

podría provocar lesiones menores o lesión moderada

NORMAS GENERALES DE SEGURIDAD
Para utilizar esta herramienta en condiciones seguras, debe leer atentamente las
instrucciones y siga las instrucciones contenidas en el mismo, si no respeta la
información escrito en las instrucciones, la garantía no es válida.
13. Seguridad en el área de trabajo
ag. Mantenga el área de trabajo limpia y bien iluminada. Las áreas desordenadas
u oscuras pueden provocar accidentes.
ah. Mantenga a los niños y a los transeúntes alejados mientras opera, las
distracciones pueden hacer que se sienta incómodo. perder el control
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14. Seguridad personal
ai. Manténgase alerta, preste atención a lo que hace y use el sentido común al
operar la herramienta. No utilice la herramienta si está cansado o bajo la
influencia de drogas, alcohol o medicación. Un momento de distracción al operar
herramientas hidráulicas puede resultar en lesiones personales graves
aj. Utilice equipo de seguridad. Utilice siempre protección para los ojos Equipo de
seguridad como protección contra el polvo Máscara, zapatos antideslizantes,
casco o protección auditiva utilizados según las condiciones apropiadas Reducirá
las lesiones personales.
ak. Vístase apropiadamente. No use ropa suelta ni joyas. Mantenga su cabello,
ropa y Mantenga los guantes alejados de las piezas móviles. La ropa suelta, las
joyas o el cabello largo pueden quedar atrapados en partes móviles
al. No fuerce la herramienta. Utilice la herramienta eléctrica correcta para su
aplicación. La correcta La herramienta eléctrica hará el trabajo mejor y de manera
más segura a la velocidad para la que fue diseñada.
am. Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance de los niños y no
permita que personas desconocidas las utilicen. Con la crimpadora hidráulica.
Esta herramienta es peligrosa en manos de usuarios inexpertos .
an. Realice el mantenimiento de las herramientas eléctricas. Compruebe si las
piezas móviles están desalineadas o atascadas. piezas y cualquier otra condición
que pueda afectar el funcionamiento de la herramienta de engarce hidráulica . Si
Si la herramienta de engarce hidráulica está dañada, repárela antes de usarla.
Muchos accidentes son causados por herramientas eléctricas mal mantenidas.
15. Servicio
Su herramienta de expansión hidráulica debe ser utilizada y reparada por técnicos
calificados y Las mismas piezas deben reemplazarse durante el mantenimiento.
Para garantizar la seguridad del sistema hidráulico conjunto de herramientas.

NORMAS DE SEGURIDAD ESPECÍFICAS
17. Mantenga en la herramienta etiquetas y placas de identificación que
contengan información de seguridad importante si ilegible o faltante, comuníquese
con el agente para reemplazarlo.
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18. Este producto no es un juguete; manténgalo fuera del alcance de los niños.
19. Al utilizar herramientas hidráulicas, no coloque los dedos en el recorrido.
Podrían dañarse. gravemente herido
20. No utilice herramientas sin moldes.
5. Las advertencias, precauciones e instrucciones comentadas en este manual de
instrucciones no pueden cubrir todas las posibles condiciones y situaciones que
puedan ocurrir. Debe ser comprendido por el operador que el sentido común y la
precaución son factores que no pueden incorporarse a este producto, sino que
deben ser suministrados por el operador.

Introducción del producto
Una prensa de tuberías manual es un dispositivo hidráulico que se utiliza para
conjuntos de tubos con abrazadera. Se aplica una fuerza de contracción a las
uniones metálicas a través del molde de el prensa, Presionando firmemente las
juntas metálicas sobre la alta presión Tuberías de aceite utilizadas en maquinaria
de ingeniería o frenos. tuberías, tuberías de aceite, aire Tuberías de
acondicionamiento y energía tuberías en el coche. La presión manual La máquina
de tubos es Adecuado para sujetar diversos componentes mecánicos altos y
bajos. aceite a presión Tuberías, tuberías de gas, tuberías de agua, empalmes de
cables, así como accesorios de construcción y tuberías de agua caliente de uso
diario . Se utiliza ampliamente en industrias como la automotriz. ingeniería
maquinaria,hidráulica y equipo de corte. Manual engarce, capaz de y equipos en
mantenimiento talleres, así como Adecuado para su uso en vehículos móviles
como mantenimiento. accesorios, así como en La industria de la construcción
naval. Todo tipo de duro mangueras, mientras estén circular, se puede sujetar.
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Parámetro

Apertura máxima del molde 4,5 milímetros​

Apertura máxima sin herramientas de
rectificado

5 8 milímetros

Rango de presión 6-28 milímetros

aceite hidráulico 46#

Morir 8

Instrucciones de uso
Sigue los pasos detallados y obtendrás el efecto de prensado de tubo perfecto.
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9. Debido a restricciones de transporte logístico internacional, la máquina no
puede transportar líquidos, por lo que se debe preparar aceite hidráulico: 46#.
Puerto de inyección de aceite: Afloje el puerto de inyección de aceite (perilla de
control) al usar el equipo, para que el tanque hidráulico pueda vaciarse.
normalmente.
10. Mango: Opere el mango para hacer funcionar el dispositivo.
3. Micrómetro: Cuando lo use por primera vez, transmita presión hasta obtener el
efecto que necesita y luego ajuste el micrómetro hasta que se encienda la luz roja;
Cuando se presiona la tubería por segunda vez, después de que la presión
alcance el mismo efecto que la última vez, se encenderá la luz roja, lo que indica
que la tubería se ha presionado con el mismo efecto y ha alcanzado el tamaño
requerido que la primera vez, luego puede dejar de transmitir presión a la máquina.
La luz roja del micrómetro está diseñada para indicarle cuándo dejar de transmitir
presión.
4. Interruptor de válvula: Apriete este interruptor antes de manipular la manguera.
Al finalizar el procesamiento, afloje el interruptor; la presión... Una vez liberado, se
afloja el molde y se puede retirar la tubería.
5. La etiqueta de la máquina es un valor de referencia, y el valor específico
depende de la aplicación real. Las tablas de comparación de parámetros están en
milímetros, ya que las pulgadas no son una expresión muy precisa. La medida en
mm está marcada en la bolsa de cada molde.

Procedimiento operativo
Ajuste primero el micrómetro, luego apriete el interruptor de la válvula,
desenrosque el puerto de inyección de aceite y procese la tubería hidráulica a
través de la manija. Después del procesamiento, active el interruptor de la válvula,
espere a que se abra el molde y extraiga la tubería hidráulica procesada.

Asuntos que requieren atención
9. Al sujetar, Intente colocar la junta lo más centrada posible en el molde. y no lo
presione sobre la tuerca hexagonal.
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10. Evite que herramientas y otros objetos extraños entren en el cabezal de la
abrazadera de la manguera. máquina.
3.Después de finalizar cada trabajo, Los ocho asientos del molde deben abrirse al
máximo para que el resorte pueda estar en estado abierto para mantenimiento. y
el cilindro de aceite también puede estar en un estado de alivio de presión para
extender la vida útil del sello de aceite.

Guía de reemplazo de batería
13.Saque la caja de la batería.

14.Reemplace e instale la batería nueva de acuerdo con las direcciones
de polaridad positiva y negativa. (Batería cuadrada de 9 V)
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15.Vuelva a instalar la caja de la batería en su soporte.

Fabricante: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghái 200000 CN.
Importado a AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET EASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importado a EE. UU.: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Lugar, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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ZACISKARKA DO WĘŻY
MODEL: MK-16
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MODEL: MK-16

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik
powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

HOSE CRIMPER
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ZAPISZ TĘ MABUALĘ
Zachowaj tę instrukcję ze względu na ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa i
środki ostrożności, montaż, obsługa .
Procedury kontroli, konserwacji i czyszczenia. Miesiąc i rok Zakup podlega prawu
daty otrzymania. Zachowaj tę instrukcję i paragon w bezpiecznym i suchym
miejscu na przyszłość.

WAŻNE INFORMACJE DOTYCZĄCE

BEZPIECZEŃSTWA
W niniejszej instrukcji, na etykiecie i wszystkich innych informacjach dołączonych
do tego produktu:

To jest symbol ostrzegawczy. Służy on do ostrzegania o potencjalnych
zagrożeniach osobistych. zagrożenia urazami. Przestrzegaj wszystkich

komunikatów bezpieczeństwa umieszczonych pod tym symbolem, aby

uniknąć możliwe obrażenia lub śmierć.
NIEBEZPIECZEŃSTWO oznacza niebezpieczną sytuację, która: jeśli
się tego nie uniknie. będzie spowodować śmierć lub poważne

obrażenia.
OSTRZEŻENIE oznacza niebezpieczną sytuację, która, jeśli się jej
nie uniknie, może się wydarzyć. spowodować śmierć lub poważne

obrażenia.
UWAGA UWAGA, używane z symbolem ostrzeżenia o
bezpieczeństwie, wskazuje niebezpieczna sytuacja, która, jeśli nie

zostanie uniknięta, może skutkować drobnymi lub umiarkowany uraz.

OGÓLNE ZASADY BEZPIECZEŃSTWA
Aby bezpiecznie używać tego narzędzia, należy uważnie przeczytać instrukcję i
postępuj zgodnie z zawartymi tam instrukcjami, jeśli nie przestrzegasz informacji
Jeśli w instrukcji nie napisano inaczej, gwarancja jest nieważna.
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16. Bezpieczeństwo w miejscu pracy
ao. Utrzymuj miejsce pracy w czystości i dobrym oświetleniu. Bałagan lub
ciemność sprzyjają wypadkom.
ap. Podczas obsługi należy trzymać dzieci i osoby postronne z dala od siebie,
ponieważ rozproszenie uwagi może spowodować stracić kontrolę .
17. Bezpieczeństwo osobiste
aq. Zachowaj czujność, zwracaj uwagę na to, co robisz i kieruj się zdrowym
rozsądkiem podczas obsługi narzędzia. Nie używaj narzędzia, gdy jesteś
zmęczony lub pod wpływem narkotyków, alkoholu lub Lek. Chwila nieuwagi
podczas obsługi narzędzi hydraulicznych może spowodować poważne obrażenia
ciała.
ar. Używaj sprzętu ochronnego. Zawsze noś okulary ochronne Sprzęt ochronny,
taki jak osłona przeciwpyłowa maska, buty antypoślizgowe, kask lub ochrona
słuchu stosowana w odpowiednich warunkach zmniejszy ryzyko obrażeń ciała.
as. Ubierz się odpowiednio. Nie noś luźnych ubrań ani biżuterii. Dbaj o włosy,
ubranie i Rękawice z dala od ruchomych części. Luźne ubrania, biżuteria lub
długie włosy mogą zostać wciągnięte. ruchome części.
at. Nie używaj narzędzia na siłę. Używaj odpowiedniego elektronarzędzia do
danego zastosowania. elektronarzędzie wykona pracę lepiej i bezpieczniej w
tempie, do którego zostało zaprojektowane.
au. Przechowuj nieużywane elektronarzędzia poza zasięgiem dzieci i nie
pozwalaj na ich używanie osobom nieznajomym. z hydraulicznym narzędziem
zaciskowym. To narzędzie jest niebezpieczne w rękach nieprzeszkolonych
użytkowników .
av. Konserwuj elektronarzędzia. Sprawdź, czy ruchome części nie są źle
ustawione lub zablokowane. Sprawdź, czy nie ma pęknięć. części i wszelkie inne
warunki , które mogą mieć wpływ na działanie zaciskarki hydraulicznej. Jeśli
uszkodzone, przed użyciem należy naprawić hydrauliczne narzędzie zaciskowe.
Wiele wypadków jest spowodowane przez źle konserwowane elektronarzędzia.
18. Praca
Narzędzie do rozprężania hydraulicznego powinno być używane i naprawiane
przez wykwalifikowanych techników. Podczas konserwacji należy wymieniać te
same części. Aby zapewnić bezpieczeństwo układu hydraulicznego zestaw
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narzędzi.

SZCZEGÓŁOWE ZASADY BEZPIECZEŃSTWA
21. Jeśli to konieczne, przechowuj na narzędziu etykiety i tabliczki znamionowe
zawierające ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa. nieczytelne lub
brakujące, skontaktuj się z agentem w celu wymiany.
22. Ten produkt nie jest zabawką. Przechowywać poza zasięgiem dzieci.
23. Podczas używania narzędzi hydraulicznych nie wkładaj palców w ruch. Twoje
palce mogą ciężko ranny.
24. Nie należy używać narzędzi bez foremek.
5. Ostrzeżenia, środki ostrożności i instrukcje omówione w niniejszej instrukcji
obsługi nie mogą być uznane za nieważne. obejmować wszystkie możliwe
warunki i sytuacje, które mogą wystąpić. Musi być zrozumiałe dla operatora, że
zdrowy rozsądek i ostrożność to czynniki, których nie można wbudować w ten
produkt, ale muszą zostać dostarczone przez operatora.

Wprowadzenie do produktu
Prasa ręczna do rur jest urządzeniem hydraulicznym służącym do: zespoły rur

zaciskowych. Dotyczy siła skurczu do metalowych połączeń poprzez formę ten

naciskać, mocno dociskając metalowe połączenia do wysokiego ciśnienia rury
olejowe stosowane w maszynach inżynieryjnych lub hamulcach rury, rury olejowe,
powietrze rury klimatyzacyjne i zasilające rury w samochodzie. Nacisk ręczny
maszyna do rur jest nadaje się do mocowania różnych elementów mechanicznych
wysokich i niskich olej ciśnieniowy Rury, rury gazowe, rury wodne, złącza kablowe,
a także akcesoria budowlane i rury do ciepłej wody . Jest szeroko stosowany w
takich gałęziach przemysłu jak motoryzacja. inżynieria maszyny, hydraulika i
sprzęt tnący. Podręcznik zaciskanie, zdolny do i sprzętu w zakresie konserwacji
warsztaty, a także nadaje się do stosowania w pojazdach mobilnych jako środek
konserwacyjny akcesoria, jak również w przemysł stoczniowy. Wszystkie rodzaje z
twardy węże, dopóki są okólnik, można zacisnąć.
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Parametr

Maksymalne otwarcie formy 4 5 mm

Maksymalne otwarcie bez narzędzi
szlifierskich

5 8 mm

Zakres ciśnienia 6-28 mm

Olej hydrauliczny 46#

Umierać 8

Instrukcja użytkowania
Postępuj zgodnie ze szczegółowymi instrukcjami, a uzyskasz idealny efekt
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prasowania tubki
11. Ze względu na międzynarodowe ograniczenia logistyczne, maszyna nie może
przewozić płynów, dlatego należy przygotować olej hydrauliczny: 46#. Port
wtrysku oleju: Poluzuj port wtrysku oleju (pokrętło sterujące) podczas użytkowania
urządzenia, aby umożliwić opróżnienie zbiornika hydraulicznego. normalnie.
12. Uchwyt: Aby uruchomić urządzenie, należy nacisnąć uchwyt.
3. Mikrometr: Podczas pierwszego użycia wywieraj nacisk, aż uzyskasz pożądany
efekt, a następnie wyreguluj mikrometr, aż zaświeci się czerwona lampka. Gdy
rura zostanie naciśnięta po raz drugi, a ciśnienie osiągnie taki sam efekt jak
poprzednio, zaświeci się czerwona lampka, wskazując, że rura została dociśnięta
z takim samym efektem i osiągnęła wymagany rozmiar jak za pierwszym razem.
Wtedy możesz zatrzymać dodawanie ciśnienia do urządzenia. Czerwona lampka
mikrometru ma za zadanie sygnalizować moment, w którym należy przestać
podawać ciśnienie.

4. Przełącznik zaworu: Dokręć go przed dotknięciem węża. Po zakończeniu

obróbki poluzuj przełącznik, aby ciśnienie spadło. po zwolnieniu forma zostaje
poluzowana, a rurociąg można usunąć.
5. Etykieta na maszynie jest wartością orientacyjną, a konkretna wartość zależy od
konkretnego zastosowania. Tabele porównawcze parametrów podano w
milimetrach, ponieważ cale nie zawsze są dokładnym wyznacznikiem. Rozmiar w
milimetrach jest oznaczony na opakowaniu każdej formy.

Procedura operacyjna
Najpierw wyreguluj mikrometr, następnie dokręć przełącznik zaworu, odkręć port
wtrysku oleju i przeprowadź przewód hydrauliczny przez uchwyt roboczy. Po
przetworzeniu włącz przełącznik zaworu, poczekaj na otwarcie formy i wyjmij
przetworzoną rurę hydrauliczną.

Sprawy wymagające uwagi
11. Podczas zaciskania, staraj się umieścić złącze możliwie jak najbliżej środka
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formy, i nie naciskaj na nakrętkę sześciokątną.
12. Nie dopuść, aby narzędzia i inne obce przedmioty dostały się do głowicy
zacisku węża. maszyna.

3. Po zakończeniu każdej pracy, osiem gniazd formy musi być otwartych do

maksymalnego stopnia, aby sprężyna mogła być otwarta w celu konserwacji, a
cylinder olejowy może również znajdować się w stanie odciążenia ciśnieniowego,
aby wydłużyć żywotność uszczelki olejowej.

Przewodnik wymiany baterii
16.Wyjmij pojemnik na baterie.

17.Wymień i zainstaluj nową baterię zgodnie z polaryzacją dodatnią i

ujemną. (Bateria kwadratowa 9 V)
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18.Zainstaluj ponownie pojemnik na baterie w uchwycie pojemnika na
baterie.

Producent: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
szanghaj 200000 CN.
Importowane do AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importowane do USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
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Miejsce, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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SLANGKLEM
MODEL: MK-16
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MODEL: MK-16

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies zorgvuldig door voordat
u het product gebruikt. VEVOR behoudt zich het recht voor om de
gebruiksaanwijzing duidelijk te interpreteren. Het uiterlijk van het product is
afhankelijk van het product dat u hebt ontvangen. Neemt u het ons niet
kwalijk dat we u niet meer op de hoogte stellen van eventuele
technologische of software-updates voor ons product.

Waarschuwing: om het risico op letsel te verminderen, moet
de gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig lezen.

HOSE CRIMPER
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RED DEZE MABUAL
Bewaar deze handleiding voor de veiligheidswaarschuwingen en
voorzorgsmaatregelen,montage,bediening .
Inspectie-, onderhouds- en reinigingsprocedures. De maand en het jaar van De
aankoopdatum is afhankelijk van de datum van ontvangst. Bewaar deze
handleiding en de kassabon op een veilige en droge plaats voor toekomstig
gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINFORMATIE
In deze handleiding, op de etikettering en alle andere informatie die bij dit product
wordt verstrekt:

Dit is het symbool voor veiligheidswaarschuwingen. Het wordt gebruikt
om u te waarschuwen voor mogelijk persoonlijk gevaar. Let op de
veiligheidswaarschuwingen die op dit symbool volgen om letselgevaar te

voorkomen. mogelijk letsel of overlijden.
GEVAAR duidt op een gevaarlijke situatie die, als het niet vermeden
wordt. zullen de dood of ernstig letsel tot gevolg hebben.

WAARSCHUWING geeft een gevaarlijke situatie aan die, indien
niet vermeden, tot ernstige gevolgen kan leiden. de dood of ernstig

letsel tot gevolg hebben.
LET OP LET OP, gebruikt met het
veiligheidswaarschuwingssymbool, geeft aan een gevaarlijke

situatie die, indien niet vermeden, kan resulteren in kleine of matige verwonding.

ALGEMENE VEILIGHEIDSREGELS
Om dit gereedschap onder veilige omstandigheden te gebruiken, moet u de
instructies zorgvuldig lezen en Volg de daarin opgenomen instructies, als u de
informatie niet respecteert Als er iets niet in de gebruiksaanwijzing staat, vervalt de
garantie.
19. Veiligheid op de werkplek
aw. Houd de werkplek schoon en goed verlicht. Rommelige of donkere ruimtes
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zijn een uitnodiging tot ongelukken.
ax. Houd kinderen en omstanders uit de buurt tijdens het bedienen van de
machine, afleidingen kunnen ervoor zorgen dat u de controle verliezen .
20. Persoonlijke veiligheid
ay. Blijf alert, let op wat u doet en gebruik uw gezond verstand bij het bedienen
van het gereedschap. Gebruik het gereedschap niet als u moe bent of onder
invloed van drugs, alcohol of drugs. medicatie. Een moment van onoplettendheid
tijdens het bedienen van hydraulisch gereedschap kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.
az. Gebruik veiligheidsuitrusting. Draag altijd oogbescherming.
Veiligheidsuitrusting zoals stofmaskers. masker, antislipschoenen, helm of
gehoorbescherming die voor de juiste omstandigheden worden gebruikt zal het
risico op persoonlijk letsel verminderen.
ba. Kleed je goed. Draag geen losse kleding of sieraden. Houd je haar, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende delen. Losse kleding, sieraden of lang
haar kunnen erin vast komen te zitten. bewegende delen.
bb. Forceer het gereedschap niet. Gebruik het juiste elektrische gereedschap
voor uw toepassing. elektrisch gereedschap de klus beter en veiliger zal klaren,
met de snelheid waarvoor het is ontworpen.
bc. Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen buiten het bereik van
kinderen en laat personen die er niet mee vertrouwd zijn niet met het apparaat
werken. met de hydraulische krimptang. Deze tang is gevaarlijk in de handen van
onervaren gebruikers .
bd. Onderhoud elektrisch gereedschap. Controleer op verkeerde uitlijning of
vastlopen van bewegende onderdelen. onderdelen en alle andere
omstandigheden die de werking van het hydraulische krimpgereedschap kunnen
beïnvloeden. Als beschadigd is, laat de hydraulische krimptang dan repareren
voordat u hem gebruikt. Er gebeuren veel ongelukken veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrisch gereedschap.
21. Dienst
Uw hydraulische expansiegereedschap moet worden gebruikt en gerepareerd
door gekwalificeerde technici, en Dezelfde onderdelen moeten tijdens onderhoud
worden vervangen. Om de veiligheid van hydraulische systemen te garanderen,
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gereedschapsset.

SPECIFIEKE VEILIGHEIDSREGELS
25. Zorg dat er etiketten en naamplaatjes op het gereedschap zitten met
belangrijke veiligheidsinformatie als onleesbaar of ontbrekend, neem contact op
met de agent om het te vervangen.
26. Dit product is geen speelgoed. Houd het buiten bereik van kinderen.
27. Plaats bij het gebruik van hydraulisch gereedschap uw vinger niet in de slag.
Uw vingers kunnen zwaargewond.
28. Gebruik geen gereedschap zonder mallen.
5. De waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en instructies die in deze
gebruiksaanwijzing worden besproken, kunnen niet worden genegeerd. alle
mogelijke omstandigheden en situaties bestrijken die zich kunnen voordoen. Het
moet begrepen worden door de De bediener moet erop letten dat gezond verstand
en voorzichtigheid factoren zijn die niet in dit product kunnen worden ingebouwd,
maar door de bediener zelf moeten worden geleverd.

Productintroductie
Een handmatige pijpenpers is een hydraulisch apparaat dat wordt gebruikt om
klembuisconstructies. Het is van toepassing op een samentrekkingskracht aan de
metalen verbindingen via de mal van de druk op, door de metalen verbindingen
stevig op de hogedruk te drukken olieleidingen die worden gebruikt in de
machinebouw of remtechniek pijpen, olieleidingen, lucht conditioneringsleidingen
en stroom leidingen in de auto. De handmatige druk pijpmachine is geschikt voor
het klemmen van diverse mechanische hoog- en laagspanningskabels druk olie
Buizen, gasleidingen, waterleidingen, kabelverbindingen, maar ook
bouwaccessoires en dagelijkse warmwaterleidingen . Het wordt veel gebruikt in
industrieën zoals de auto-industrie. engineering machines, hydraulisch en
snijapparatuur. Handmatig krimpen, in staat tot en apparatuur in onderhoud
workshops, evenals geschikt voor gebruik op mobiele voertuigen als
onderhoudsmiddel accessoires, evenals in de scheepsbouwindustrie. Alle soorten
van moeilijk slangen, zolang ze zijn circulaire, kan worden vastgeklemd.
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Parameter

Maximale opening van de mal 4 5 mm

Maximale opening zonder
slijpgereedschap

5 8 mm

Drukbereik 6-28 mm

Hydraulische olie 46#

Sterven 8

Gebruiksaanwijzing
Volg de gedetailleerde stappen en je krijgt het perfecte tubeperseffect
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13. Vanwege internationale logistieke transportbeperkingen kan de machine geen
vloeistoffen vervoeren, dus bereid hydraulische olie voor: 46#. Olie-injectiepoort:
Draai de olie-injectiepoort (regelknop) los wanneer u de apparatuur gebruikt, zodat
de hydraulische tank leeg kan lopen. normaal gesproken.
14. Handvat: Bedien het handvat om het apparaat te laten werken.
3. Micrometer: Breng bij het eerste gebruik de druk over tot u het gewenste effect
hebt bereikt en stel de micrometer vervolgens in tot het rode lampje brandt.
Wanneer u voor de tweede keer op de buis drukt en de druk hetzelfde effect heeft
bereikt als de vorige keer, gaat het rode lampje branden. Dit geeft aan dat de buis
met hetzelfde effect is ingedrukt en de gewenste grootte heeft bereikt als de eerste
keer. U kunt dan stoppen met het overbrengen van druk naar het apparaat. Het
rode lampje op de micrometer geeft aan wanneer u moet stoppen met het
overbrengen van druk.
4. Klepschakelaar: Draai deze schakelaar vast voordat u de slang aanraakt. Draai
de schakelaar los zodra de bewerking is voltooid, de druk is Als de mal los is, kan
de pijpleiding verwijderd worden.
5. Het label op de machine is een referentiewaarde en de specifieke waarde is
afhankelijk van de daadwerkelijke toepassing. Parametervergelijkingstabellen zijn
in millimeters, omdat inches niet erg nauwkeurig kunnen zijn. De maat in mm staat
vermeld op de zak van elke matrijs.

Werkingsprocedure
Stel eerst de micrometer in, draai vervolgens de klepschakelaar vast, schroef de
olie-injectiepoort los en verwerk de hydraulische leiding via de bedieningshendel.
Zet na de verwerking de klepschakelaar aan, wacht tot de mal opengaat en
verwijder de verwerkte hydraulische leiding.

Zaken die aandacht behoeven
13. Bij het klemmen, Probeer de verbinding zoveel mogelijk in het midden van de
mal te plaatsen, en druk deze niet op de zeskantmoer.
14. Voorkom dat gereedschap en andere vreemde voorwerpen in de kop van de
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slangklem terechtkomen machine.
3.Nadat elk werk is voltooid, de acht matrijszittingen moeten maximaal worden
geopend, zodat de veer in een open toestand kan staan voor onderhoud, en de
oliecilinder kan ook in een drukontlastingstoestand staan om de levensduur van de
oliekeerring.

Handleiding voor het vervangen van de batterij
19.Haal de batterijdoos eruit.

20.Plaats de nieuwe batterij terug en installeer deze volgens de positieve
en negatieve polariteitsrichtingen. (9V vierkante batterij)



- 8 -

21.Plaats de batterijdoos terug in de batterijdooshouder.

Fabrikant: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Geïmporteerd naar AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australië
Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Plaats, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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MODELL: MK-16
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MODELL: MK-16

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

Varning – För att minska risken för skador måste användaren
läsa instruktionsmanualen noggrant.

HOSE CRIMPER
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RÄDDA DENNA MABUAL
Spara denna manual för säkerhetsvarningar och försiktighetsåtgärder, montering,
drift .
Inspektions-, underhålls- och rengöringsrutiner. Månad och år för Köpvillkoren
gäller beroende på mottagningsdatum. Förvara denna manual och kvittot på en
säker och torr plats för framtida bruk.

VIKTIG SÄKERHETSINFORMATION
I denna manual, på etiketten och all annan information som medföljer denna
produkt:

Detta är säkerhetsvarningssymbolen. Den används för att varna dig om
potentiella personskador. risk för personskador. Följ alla
säkerhetsmeddelanden som följer efter denna symbol för att undvika

möjlig skada eller dödsfall.
FARA indikerar en farlig situation som, om inte undviks. vilja resultera
i dödsfall eller allvarliga skador.

VARNING indikerar en farlig situation som, om den inte undviks,
kommer att resultera i dödsfall eller allvarliga skador.
VARNING VARNING, används med säkerhetsvarningssymbolen,
indikerar en farlig situation som, om den inte undviks, kan leda till

mindre eller mindre allvarliga måttlig skada.

ALLMÄNNA SÄKERHETSREGLER
För att använda detta verktyg under säkra förhållanden måste du läsa
instruktionerna noggrant och följ instruktionerna däri, om du inte respekterar
informationen som står skrivet i instruktionerna, är garantin ogiltig.
22. Säkerhet på arbetsplatsen
be. Håll arbetsområdet rent och väl upplyst. Röriga eller mörka områden inbjuder
till olyckor.
bf. Håll barn och åskådare borta under användning, distraktioner kan orsaka att
du tappa kontrollen .
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23. Personlig säkerhet
bg. Var uppmärksam, se upp för vad du gör och använd sunt förnuft när du
använder verktyget. Använd inte verktyget när du är trött eller påverkad av droger,
alkohol eller andra droger. medicinering. Ett ögonblick av ouppmärksamhet vid
användning av hydrauliska verktyg kan resultera i allvarlig personskada.
bh. Använd säkerhetsutrustning. Använd alltid ögonskydd Säkerhetsutrustning
som dammskydd mask, halkfria skor, hjälm eller hörselskydd som används under
lämpliga förhållanden kommer att minska personskador.
bi. Klä dig ordentligt. Bär inte löst sittande kläder eller smycken. Håll ditt hår, dina
kläder och Håll handskar borta från rörliga delar. Lösa kläder, smycken eller långt
hår kan fastna i rörliga delar.
bj. Tvinga inte verktyget. Använd rätt elverktyg för din tillämpning. Rätt Elverktyget
kommer att göra jobbet bättre och säkrare med den hastighet det är konstruerat
för.
bk. Förvara elverktyg som inte används utom räckhåll för barn och låt inte
personer som inte är bekanta med dem använda med det hydrauliska
krympverktyget. Detta verktyg är farligt i händerna på oerfarna användare .
bl. Underhåll elverktyg. Kontrollera att rörliga delar inte är feljusterade eller har
fastnat. delar och andra förhållanden som kan påverka det hydrauliska
krympverktygets funktion. Om skadad, låt den hydrauliska krympverktyget
reparera före användning. Många olyckor inträffar orsakad av dåligt underhållna
elverktyg.
24. Service
Ditt hydrauliska expansionsverktyg bör användas och repareras av kvalificerade
tekniker, och Samma delar bör bytas ut under underhåll. För att säkerställa
hydraulikens säkerhet verktygssats.

SÄRSKILDA SÄKERHETSREGLER
29. Behåll etiketter och namnskyltar på verktyget som innehåller viktig
säkerhetsinformation om oläslig eller saknas, kontakta ombudet för att byta ut.
30. Denna produkt är inte en leksak; förvara den utom räckhåll för barn.
31. När du använder hydrauliska verktyg, placera inte fingret i slaget. Dina fingrar
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kan bli skadade. svårt skadad.
32. Använd inte verktyg utan formar.
5. Varningarna, försiktighetsåtgärderna och instruktionerna som diskuteras i denna
bruksanvisning kan inte täcka alla möjliga förhållanden och situationer som kan
uppstå. Det måste förstås av operatören att sunt förnuft och försiktighet är faktorer
som inte kan byggas in i denna produkt, utan måste tillhandahållas av operatören.

Produktintroduktion
En manuell rörpress är en hydraulisk anordning som används för att
klämrörsaggregat. Det gäller en kontraktionskraft till metallfogarna genom formen
av de trycka, tryck metallfogarna ordentligt mot högtrycksröret oljerör som
används i tekniska maskiner eller bromsar rör, oljerör, luft luftkonditioneringsrör
och kraft rören i bilen. Det manuella trycket rörmaskinen är lämplig för
fastspänning av olika mekaniska höga och låga tryckolja rör, gasrör, vattenrör,
kabelskarvar, såväl som byggtillbehör och dagliga varmvattenrör . Det används
ofta inom industrier som fordon teknik maskiner, hydraulik och skärutrustning.
Manuell krympning, kapabel till och utrustning inom underhåll workshops, såväl
som lämplig för användning på mobila fordon som underhållsutrustning tillbehör,
såväl som i varvsindustrin. Alla typer av hård slangar, så länge de är cirkulär, kan
klämmas fast.
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Parameter

Maximal öppning av formen 4 5 mm

Maximal öppning utan slipverktyg 5 8 mm

Tryckområde 6–28 mm

Hydraulolja 46#

Dö 8

Bruksanvisning
Följ de detaljerade stegen så får du den perfekta tubpressningseffekten
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15. På grund av internationella logistik- och transportrestriktioner kan maskinen
inte transportera vätskor, så förbered hydraulolja: 46#. Oljeinsprutningsport: Lossa
oljeinsprutningsporten (kontrollvredet) när du använder utrustningen, så att
hydraultanken kan tömmas. normalt.
16. Handtag: Manövrera handtaget för att få enheten att fungera.
3. Mikrometer: Vid första användningen, justera trycket tills önskad effekt uppnås
och justera sedan mikrometern tills den röda lampan lyser. När röret trycks för
andra gången, efter att trycket uppnått samma effekt som förra gången, tänds den
röda lampan, vilket indikerar att röret har pressats till samma effekt och har
uppnått önskad storlek som första gången. Då kan du sluta överföra tryck till
maskinen. Mikrometerns röda lampa är avsedd att tala om för dig när du ska sluta
förmedla tryck.
4. Ventilbrytare: Dra åt denna brytare innan du hanterar slangen. När
bearbetningen är klar, lossa brytaren, trycket är frigörs, formen lossas och
rörledningen kan tas bort.
5. Etiketten på maskinen är ett referensvärde, och det specifika värdet beror på
den faktiska tillämpningen. Parameterjämförelsetabeller är i millimeter, eftersom
tum inte kan vara ett särskilt exakt uttryck. Storleken i mm är markerad på påsen
till varje form.

Driftsprocedur
Justera först mikrometern, dra sedan åt ventilbrytaren, skruva loss
oljeinsprutningsporten och bearbeta hydraulröret genom manöverhandtaget. Efter
bearbetning, slå på ventilbrytaren, vänta tills formen öppnas och ta ut det
bearbetade hydraulröret.

Saker som behöver uppmärksamhet
15. Vid fastspänning, försök att placera fogen i mitten av formen så mycket som
möjligt, och tryck den inte mot sexkantsmuttern.
16. Förhindra att verktyg och andra främmande föremål kommer in i
slangklämmans huvud maskin.
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3. Efter att varje arbete är slutfört, De åtta formsätena måste öppnas maximalt så
att fjädern kan vara i öppet tillstånd för underhåll, och oljecylindern kan också vara
i ett tryckavlastande tillstånd för att förlänga oljetätningens livslängd.

Guide för batteribyte
22.Ta ut batterilådan.

23.Byt ut och installera det nya batteriet enligt den positiva och negativa
polariteten. (9V fyrkantigt batteri)

24.Sätt tillbaka batterilådan i batterilådans hållare.
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Tillverkare: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adress: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200 000 kanadensiska republiken.
Importerad till Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importerad till USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Plats, Rancho Cucamonga, Kalifornien 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
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